
SALVENALAND
Kelchsauer Str. 27 • 6361 Hopfgarten 

+43 5335 2200 • salvenaland@ktvhopfgarten.at
www.salvena-land.at

VERANSTALTUNGSZENTRUM SALVENA
Brixentaler Str. 41 • 6361 Hopfgarten

+43 5335 3355  • salvena@ktvhopfgarten.at
www.salvena.at

SCHWIMMBEREICH:  Mitte Mai bis Anfang September
Mai, Juni, Juli, August:       09.00 - 19.00 Uhr
September:    10.00 - 18.00 Uhr

KINDERPARK:   Mai bis Oktober
Mai, Juni, Juli, August:       09.00 - 19.00 Uhr
September:    10.00 - 18.00 Uhr
Oktober:      13.00 - 17.00 Uhr

Minigolf zusätzlich Juli und August bis 22.00 Uhr geöffnet 
Schlägerausgabe bis 21.00 Uhr (die Anlage ist beleuchtet)

(Witterungsbedingte Änderungen der Öffnungszeiten möglich.)

KEGELBAHN: 15.00 - 23.00 Uhr | Sonntag Ruhetag
  +43 5335 40 6 91
  Kinder ab 12 Jahren erlaubt

• SALVENALAND > FAMILIENSPASS PUR •  
• VERANSTALTUNGSZENTRUM SALVENA •  

SALVENALAND

KULTUR- & VERANSTALTUNGSZENTRUM
SALVENA GESMBH
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VOLLEY-, BASKET- ODER 
FUSSBALL – hier wird einiges 
geboten. Für TENNIS Fans 
stehen fünf  Sandplätze, sowie 
eine Schlagwand zur Verfügung.

GRATIS
EINTRITT ZUM 

KINDERPARK

FREE 

ENTRANCE TO 

THE KIDS PARK

Ihr Geschick und ihre Ausdauer stellen die Kleinen an den stabilen und sicheren 
Spielgeräten unter Beweis. KLETTERWAND, RIESENPENDELSCHAUKEL, 
SEILRUTSCHE UND RIESENHÜPFPOLSTER werden hier unter anderem geboten.

Children can demonstrate their skills and endurance on solid and secure play-
equipment including a climbing castle, gigantic pendulum swing, flying fox/
aerial rope slide, and huge jump cushions among other things. 

18 LOCH MINIGOLFANLAGE
18-hole mini golf course

SOMMERRODELBAHN
summer toboggan run

KEGELBAHN mit 4 Bahnen (Für Turniere bestens geeignet)
Bowling Alley with 4 lanes (suitable for tournaments)

SOMMERRODELBAHN, MINI CARS UND MINIGOLF 
(gegen eine geringe Gebühr) sorgen für zusätzliche Action. 
A summer toboggan run, mini cars and minigolf guarantee even more 
action (in exchange of a small fee).

KONTAKT/ÖFFNUNGSZEITEN

SO FINDET IHR UNS:

Das SALVENALAND erreichen
Sie mit dem Auto, zu Fuß über 
einen Panorama-Wanderweg 
oder mit dem Fahrrad auf einem
Radweg. Das VERANSTAL-
TUNGSZENTRUM SALVENA 
liegt zentral in Hopfgarten, nahe 
den öffentlichen Verkehrsanbin-
dungen (Haltestelle Berglift).

The Salvenaland can easily be 
reached by car; via a walking path 
or on a cycling route directly to the 
leisure park. 

The Salvena (Cafe/Restaurant/
Event center) is central in 
Hopfgarten close to the Bus Stop &  
railway station.

Volley-, Basketball or soccer - 
Salvenaland has much to offer. 
The Tennis addicts have five clay 
courts as well as a practice wall will 
be at your disposal.

Reservierungen: 
Restaurant Michele
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Badevergnügen vor herrlicher 
Naturkulisse. Der geschickt in 
die Landschaft eingebettete Ba-
desee mit seinen angenehmen 
Wassertemperaturen und den 
großzügigen Liegewiesen bietet 
eine Ruhe-Oase der besonderen 
Art. 
Swimming in a marvellous and na-
tural surrounding! Neatly embed-
ded in the landscape, the bathing 
lake offers an oasis of calm with 
pleasant water temperatures and 
generous lawns for sun bathing.

Das Veranstaltungszentrum 
Salvena bietet Räumlichkeiten 
für diverse Anlässe, wie z.B. 
Seminare, Betriebsfeiern, Hoch-
zeiten uvm.

Zusätzlich können Sie sich in 
unserem Restaurant kulinarisch 
verwöhnen lassen.
(Details siehe Illustration oben)

GROSSER SAAL
175m² (Erdgeschoss)
inkl. Tische ca. 140 Personen
nur Bestuhlung ca. 180 Personen

SAAL GALERIE (1. STOCK) 
inkl. Tische ca. 40 Personen
nur Bestuhlung ca. 60 Personen

Für große und kleine Schwim-
mer gibt es auch einen geheizten 
20 x 18 Meter großen Pool. Im 
Kinderbecken mit Wasserspiel-
straße sind auch die Kleinsten 
gut aufgehoben.

A 20 x 18m large and heated pool 
is on hand for all guests, young and 
old. 
Toddlers are in good hands at the 
children’s pool with a water-play-
ground on site.

ROMEO 
42,90m² (Erdgeschoss)
inkl. Tische ca. 40 Personen
nur Bestuhlung ca. 50 Personen

JULIA 
35,04m² (Erdgeschoss)
inkl. Tische ca. 40 Personen
nur Bestuhlung ca. 50 Personen

AMADEUS 
60m² (1. Stock) 
inkl. Tische ca. 50 Personen
nur Bestuhlung ca. 60 Personen

KULTURRAUM 
135m² (1. Stock)
inkl. Tische ca. 100 Personen
nur Bestuhlung ca. 120 Personen

DIREKT AM SEE VERWÖHNT SIE DAS RESTAURANT MICHELE MIT SEINER 
BELIEBTEN SONNENTERRASSE. Get spoiled at Restaurant Michele, situated 
lakefront with its popular sun terrace.

EIN AQUAPARK MIT EISBERG (4,5m) und WASSERTRAMPOLIN ergänzen das 
Angebot. A water park, including an iceberg (4,5m) and a water trampoline, 
complements the offer/facilities.
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LIFT

AMADEUS

RESTAURANT

TERRASSE RESTAURANT

KULTURRAUM


